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الثِةَِ مِنْ مُلكِْ يهَوُياَقيِمَ مَلكِِ يهَوُذاَ ذهَبََ نةَِ الث 1فيِ الس

مَ نبَوُخَذنْصَرُ مَلكُِ باَبلَِ إلِىَ أوُرُشَليِمَ وحََاصَرَهاَ.2وسََل
هِ، ب بيِدَهِِ يهَوُياَقيِمَ مَلكَِ يهَوُذاَ مَعَ بعَضِْ آنيِةَِ بيَتِْ الل الر
فجََاءَ بهِاَ إلِىَ أرَْضِ شِنعْاَرَ إلِىَ بيَتِْ إلِهَهِِ، وأَدَخَْلَ الآنيِةََ
إلِىَ خِزَانةَِ بيَتِْ إلِهَهِِ.3وأَمََرَ المَْلكُِ أشَْفَنزََ رَئيِسَ خِصْياَنهِِ
بأِنَْ يحُْضِرَ مِنْ بنَيِ إسِْرَائيِلَ ومَِنْ نسَْلِ المُْلكِْ ومَِنَ
َ عيَبَْ فيِهمِْ، حِسَانَ المَْنظْرَِ، حَاذقِيِنَ ً لا رَفاَء4ِفتِيْاَنا الش
ٍ باِلعْلِمِْ، فيِ كلُ حِكمَْةٍ وعَاَرفِيِنَ مَعرْفِةًَ وذَوَيِ فهَمْ
ذيِـنَ فيِهـِمْ قـُوةٌ علَـَى الوْقُـُوفِ فـِي قصَْـرِ المَْلـِكِ، واَل
نَ لهَمُُ المَْلكُِ ينَ ولَسَِانهَمُْ.5وعَيَ مُوهمُْ كتِاَبةََ الكْلِدْاَنيِ فيَعُلَ
ٍ بيِوَمِْهِ مِنْ أطَاَيبِِ المَْلكِِ ومَِنْ خَمْرِ وظَيِفَةً كلُ يوَمْ
مَشْرُوبهِِ لتِرَْبيِتَهِمِْ ثلاَثََ سِنيِنَ، وعَِندَْ نهِاَيتَهِاَ يقَِفُونَ أمََامَ
ـَـا ــآلُ وحََننَيْ ــوذاَ، داَنيِ ـِـي يهَُ ــمْ مِــنْ بنَ ـَـانَ بيَنْهَُ المَْلكِِ.6وكَ
ومَِيشَائيِلُ وعَزََرْياَ.7فجََعلََ لهَمُْ رَئيِسُ الخِْصْياَنِ أسَْمَاءً،
ــرَ وحََننَيْـَـا شَــدرَْخَ ومَِيشَائيِــلَ ى داَنيِــآلَ بلَطْشََاصفسََــم
َ هُ لا مِيشَخَ وعَزََرْياَ عبَدْنَغَوَُ.8أمَا داَنيِآلُ فجََعلََ فيِ قلَبْهِِ أنَ
َ بخَِمْرِ مَشْرُوبهِِ، فطَلَبََ مِنْ يتَنَجَسُ بأِطَاَيبِِ المَْلكِِ ولاَ
هُ داَنيِآلَ نعِمَْةً رَئيِسِ الخِْصْياَنِ أنَْ لاَ يتَنَجَسَ.9وأَعَطْىَ الل
ورََحْمَةً عِندَْ رَئيِسِ الخِْصْياَنِ.10فقََالَ رَئيِسُ الخِْصْياَنِ
نَ طعَاَمَكمُْ ذيِ عيَ ديِ المَْلكَِ ال ي أخََافُ سَي لدِاَنيِآلَ، إنِ
ذيِنَ وشََرَابكَمُْ. فلَمَِاذاَ يرََى وجُُوهكَمُْ أهَزَْلَ مِنَ الفِْتيْاَنِ ال
ــآلُ ــالَ داَنيِ نوُنَ رَأسِْــي للِمَْلكِِ.11فقََ ـُـديَ ـُـمْ، فتَ ــنْ جِيلكِ مِ
هُ رَئيِسُ الخِْصْياَنِ علَىَ داَنيِآلَ ذيِ ولاَ قَاةِ ال لرَِئيِسِ الس
امٍ. بْ عبَيِدكََ عشََرَةَ أيَ وحََننَيْاَ ومَِيشَائيِلَ وعَزََرْياَ،12جَر
فلَيْعُطْوُناَ القَْطاَنيِ لنِأَكْلَُ ومََاءً لنِشَْرَبَ.13ولَيْنَظْرُُوا إلِىَ
ذيِنَ يأَكْلُوُنَ مِنْ مَناَظرِنِاَ أمََامَكَ وإَلِىَ مَناَظرِِ الفِْتيْاَنِ ال
أطَاَيبِِ المَْلكِِ. ثمُ اصْنعَْ بعِبَيِدكَِ كمََا ترََى.14فسََمِعَ لهَمُْ
امٍ.15وعَِندَْ نهِاَيةَِ العْشََرَةِ بهَمُْ عشََرَةَ أيَ هذَاَ الكْلاَمََ وجََر
ُمِنْ كل ً ِ ظهَرََتْ مَناَظرُِهمُْ أحَْسَنَ وأَسَْمَنَ لحَْما ام الأيَ
قَاةِ الفِْتيْاَنِ الآكلِيِنَ مِنْ أطَاَيبِِ المَْلكِِ.16فكَاَنَ رَئيِسُ الس
يرَْفعَُ أطَاَيبِهَمُْ وخََمْرَ مَشْرُوبهِمِْ ويَعُطْيِهمِْ قطَاَنيِ.17أمَا
ً فيِ هُ مَعرْفِةًَ وعَقَْلا هؤَلاُءَِ الفِْتيْاَنُ الأرَْبعَةَُ فأَعَطْاَهمُُ الل
ؤىَ الـر بكِـُل ً كـُل كتِاَبـَةٍ وحَِكمَْـةٍ، وكَـَانَ داَنيِـآلُ فهَيِمـا
ــكُ أنَْ ِ ــالَ المَْل ِــي قَ ت ِ ال ــام  ــةِ الأيَ َ ــدَ نهِاَي ْ واَلأحَْلامَِ.18وعَِن
ِ يدُخِْلوُهمُْ بعَدْهَاَ، أتَىَ بهِمِْ رَئيِسُ الخِْصْياَنِ إلِىَ أمََام
همِْ مِثلُْ مَهمُُ المَْلكُِ فلَمَْ يوُجَدْ بيَنْهَمُْ كلُ نبَوُخَذنْصَر19َوكَلَ
داَنيِــآلَ وحََننَيْـَـا ومَِيشَائيِــلَ وعَزََرْيـَـا. فوَقَفَُــوا أمََــامَ
ذيِ سَألَهَمُْ عنَهُْ ٍ ال المَْلكِِ.20وفَيِ كلُ أمَْرِ حِكمَْةِ فهَمْ

1Im dritten Jahr des Reiches Jojakims, des
Königs  in  Juda,  kam Nebukadnezar,  der
König  zu  Babel,  vor  Jerusalem  und
belagerte es.2Und der HERR übergab ihm
Jojakim,  den  König  Juda's,  und  etliche
Gefäße aus dem Hause Gottes; die ließ er
führen ins  Land Sinear  in  seines  Gottes
Haus und tat die Gefäße in seines Gottes
Schatzkammer.3Und der König sprach zu
Aspenas,  seinem obersten Kämmerer,  er
sollte  aus  den  Kindern  Israel  vom
königlichen  Stamm  und  Herrenkinder
wählen4Knaben,  die  nicht  gebrechlich
wären,  sondern  schöne,  vernünftige,
weise,  kluge  und  verständige,  die  da
geschickt wären, zu dienen an des Königs
Hofe  und  zu  lernen  chaldäische  Schrift
und  Sprache.5Solchen  bestimmte  der
König, was man ihnen täglich geben sollte
von seiner Speise und vom Wein, den er
selbst  trank,  daß  sie  also  drei  Jahre
auferzogen  würden  und  darnach  dem
König  dienen  sollten.6Unter  diesen  war
Daniel,  Hananja,  Misael  und  Asarja  von
den  Kindern  Juda.7Und  der  oberste
Kämmerer gab ihnen Namen und nannte
Daniel Beltsazar und Hananja Sadrach und
Misael  Mesach  und  Asar ja  Abed-
Nego.8Aber  Daniel  setzte  sich  vor  in
seinem Herzen, daß er sich mit des Königs
Speise und mit dem Wein, den er selbst
trank, nicht verunreinigen wollte, und bat
den obersten Kämmerer, daß er sich nicht
müßte  verunreinigen.9Und  Gott  gab
Daniel,  daß  ihm  der  oberste  Kämmerer
günstig  und  gnädig  ward.10Derselbe
sprach  zu  ihm:  Ich  fürchte  mich  vor
meinem Herrn, dem König, der euch eure
Speise  und  Trank  bestimmt  hat;  wo  er
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المَْلـِـكُ وجََــدهَمُْ عشََــرَةَ أضَْعَــافٍ فَــوقَْ كـُـل المَْجُــوسِ
ذيِنَ فيِ كلُ مَمْلكَتَهِِ.21وكَاَنَ داَنيِآلُ إلِىَ حَرَةِ ال واَلس

نةَِ الأوُلىَ لكِوُرَشَ المَْلكِِ. الس

würde  sehen,  daß  eure  Angesichter
jämmerlicher  wären  denn  der  andern
Knaben eures Alters, so brächtet ihr mich
bei dem König um mein Leben.11Da sprach
Daniel  zu  dem  Aufseher,  welchem  der
oberste Kämmerer Daniel, Hananja, Misael
und  Asarja  befohlen  hatte:12Versuche  es
doch mit deinen Knechten zehn Tage und
laß  uns  geben  Gemüse  zu  essen  und
Wasser zu trinken.13Und laß dann vor dir
unsre Gestalt und der Knaben, so von des
Königs  Speise  essen,  besehen;  und
darnach du sehen wirst, darnach schaffe
mit  deinen  Knechten.14Und er  gehorchte
ihnen darin  und versuchte  es  mit  ihnen
zehn  Tage.15Und  nach  den  zehn  Tagen
waren sie  schöner und besser bei  Leibe
denn  alle  Knaben,  so  von  des  Königs
Speise  aßen.16Da  tat  der  Aufseher  ihre
verordnete Speise und Trank weg und gab
ihnen Gemüse.17Aber diesen vier  Knaben
gab Gott  Kunst  und Verstand in  allerlei
Schrift und Weisheit; Daniel aber gab er
Verstand  in  a l len  Gesichten  und
Träumen.18Und da die Zeit um war, die der
König  bestimmt  hatte,  daß  sie  sollten
hineingebracht  werden,  brachte  sie  der
o b e r s t e  K ä m m e r e r  h i n e i n  v o r
Nebukadnezar.19Und der König redete mit
ihnen,  und  ward  unter  allen  niemand
gefunden, der Daniel, Hananja, Misael und
Asarja  gleich wäre;  und sie  wurden des
Königs Diener.20Und der König fand sie in
allen  Sachen,  die  er  sie  fragte  zehnmal
klüger  und  verständiger  denn  alle
Sternseher und Weisen in seinem ganzen
Reich.21Und Daniel erlebte das erste Jahr
des König Kores.


